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בסייעתא דשמיא

Zera ShimshonZera ShimshonZera Shimshon

Why Only a Jewish Renegade Is Disqualified 
from Bringing Voluntary Offerings

ן לַה'  ם קָרְבָּ יַקְרִיב מִכֶּ י  כִּ וְאָמַרְתָּ אֲלֵהֶם אָדָם  רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ ר אֶל  בֵּ דַּ
נְכֶם )ויקרא א ב( קְרִיבוּ אֶת קָרְבַּ אן תַּ קָר וּמִן הַצֹּ הֵמָה מִן הַבָּ מִן הַבְּ
Speak to the Children of Israel and say to them, "When a person from 

among you will bring an offering to Hashem, from the animals; from the 
cattle and from the flocks you shall bring your offering".

The Midrash )ויק"ר ב ד( expounds upon that which Hashem commanded Moshe 
to speak to the Children of Israel, and says as follows. Speak to the Children 
of Israel… Moshe said before Hashem: Master of the universe! Of the seventy 
dominant nations You have in the world, You command me only regarding 
Israel, for You have told me, 'Command the Children of Israel', 'Speak to the 
Children of Israel, and 'Say to the Children of Israel'. [We find Hashem using 
these three distinct expressions when telling Moshe to teach the Jewish 
People the laws regarding the offerings in the Bais Hamikdash.] Hashem 
said to Moshe: This is because the Jewish People are attached to me… This 
is because the Jewish People are the ones who coronated Me first, at the Reed 
Sea, for they said to Me, Hashem shall reign for all eternity!... That is because 
the Jewish People accepted My authority upon themselves at Har Sinai, for 
they said "Everything that Hashem Has said, we will do and we will obey". 

There is much in this Midrash that needs to be explained. First of all, since 
when did Moshe seek the good of the non-Jews, that he should request of 
Hashem that His words be directed to them as well? Secondly, what does 
this request that Hashem should direct His words to the non-Jews, have to 
do with the fact that Hashem used those three expressions when commanding 
the Jews? •  •  •

The Gemara in Chulin ]ה ע"א] expounds on this Passuk and teaches us as 
follows. The Passuk says, 'When a person among you will bring an offering 
to Hashem, from the animals…' When the Passuk states, 'When a person among 
you will bring an offering', it implies that 'not all of you may bring an offering', 
and it comes to exclude a renegade Jew from donating a voluntary offering. 
[i.e. The expression 'a man among you' teaches that we are not to accept 
voluntary offerings of every Jew, but only of certain ones among you]. 
Furthermore, the phrase 'among you' teaches that only among 'you' - the 
Jewish People - has Hashem distinguished between a renegade and others, 
but among the other nations this distinction has not been made. [i.e. The 
Gemara derives from other Pesukim that non-Jews may donate certain 
voluntary offerings for sacrifice in the Bais Hamikdash. Since the exclusionary 
phrase 'among you' appears in the Passuk dealing with Jews who donate 
voluntary offerings, and there is no similar expression in the Passuk which 
alludes to the fact that non-Jews as well can donate offerings, we learn that 

there is no exclusion among the non-Jews.] When the Passuk states further, 
'from the animals', it comes to include people who are similar in their actions 
to animals, to also be eligible to donate offerings. From here the Sages said, 
'We accept offerings from the sinners of Israel so that they should return in 
repentance [i.e. for if we were to reject these people totally, they would never 
improve their ways]. This applies to all sinners, except for a renegade, one 
who pours offerings of wine to idols and one who desecrates the Shabbos 
publicly, from whom we do not accept offerings.

In summary: We accept voluntary offerings from any Jew or non-Jew, 
whether righteous or sinful, besides from a Jewish renegade of whom we 
don't accept any voluntary offerings. 

•  •  •
When Hashem used three expressions to instruct Moshe to teach the Jewish 

People the laws of the offerings, Moshe understood that those three specific 
and distinct expressions were in reference to three groups of Jews. For the 
Jewish People are made up of three distinct groups; the righteous, those who 
are neither specifically righteous nor sinful, and the sinners. Accordingly, 
Hashem used those three expressions; אמור - say, which is an expression of 
love and is alluding to the righteous, צו – command, which is an expression 
of a king commanding his subjects and is alluding to the typical layman, and 
 .speak, which is an expression of harsh talk and is alluding to the sinners - דבר
Hashem instructed Moshe to teach the laws of the offerings to these three 
groups, for they are all eligible to donate offerings. 

What Moshe could not understand was why when commanding the laws 
of the offerings to the non-Jews, did Hashem not use the same three 
expressions; weren't the non-Jews also made up of those same exact three 
groups? Didn't they as well have sinners among themselves? Furthermore, 
because Hashem directed His words only to the Jews, therefore when 
excluding the renegade, it only excluded the Jewish renegade. This too Moshe 
found hard to understand; why would the non-Jewish renegade be found 
more worthy of bringing an offering than the Jewish renegade? 

To these difficulties Hashem replied, 'This is because the Jewish People are 
attached to me… are the ones who coronated Me first at the Reed Sea… 
accepted My authority upon themselves at Har Sinai'. With this reply Hashem 
was alluding to the answer to Moshe's two questions. Firstly, because only 
the Jews were so close and attached to Him, it was only their offerings that 
He truly desired, and thus it was only to them that He taught the laws of the 
voluntary offerings. While the non-Jews, although if they so wanted, they 
were indeed able to offer voluntary offerings to Hashem, nevertheless they 
weren't commanded to do so. 

Secondly, the Gemara in Sukkah [לג ע"ב] says that something which developed 
a disqualification after having been fit is more likely to be considered 
permanently 'rejected', than one that was disqualified initially. Accordingly, 
the rejection of a Jewish renegade, who initially was so close and attached to 
Hashem, is so much more severe than the rejection of a non-Jewish renegade, 
and thus only from a Jewish renegade do we not accept offerings. 
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Purim - Megillas Esther
The Joyous Acceptance of the Torah 
after the Great Miracle of Purim

אֵת  ים  עֹשִׂ רָזוֹת  הַפְּ עָרֵי  בְּ בִים  שְׁ הַיֹּ רָזִים  הַפְּ הוּדִים  הַיְּ ן  כֵּ עַל 
ה  תֶּ וּמִשְׁ מְחָה  ר לְחֹדֶשׁ אֲדָר שִׂ עָה עָשָׂ יוֹם אַרְבָּ
ב  כְתֹּ וַיִּ לְרֵעֵהוּ  אִישׁ  מָנוֹת  לֹחַ  וּמִשְׁ וְיוֹם טוֹב 
לַח סְפָרִים  שְׁ ה וַיִּ בָרִים הָאֵלֶּ כַי אֶת הַדְּ מָרְדֳּ
מְדִינוֹת  כָל  בְּ ר  אֲשֶׁ הוּדִים  הַיְּ ל  כָּ אֶל 
וְהָרְחוֹקִים  רוֹבִים  הַקְּ וֵרוֹשׁ  אֲחַשְׁ לֶךְ  הַמֶּ
יוֹם  אֵת  ים  עֹשִׂ לִהְיוֹת  עֲלֵיהֶם  ם  לְקַיֵּ
יוֹם  וְאֵת  אֲדָר  לְחֹדֶשׁ  ר  עָשָׂ עָה  אַרְבָּ
נָה  וְשָׁ נָה  שָׁ כָל  בְּ בּוֹ  ר  עָשָׂ ה  ָ חֲמִשּׁ
הוּדִים מֵאֹיְבֵיהֶם  ר נָחוּ בָהֶם הַיְּ מִים אֲשֶׁ יָּ כַּ
מְחָה  לְשִׂ גוֹן  מִיָּ לָהֶם  ךְ  נֶהְפַּ ר  אֲשֶׁ וְהַחֹדֶשׁ 
מְחָה  ה וְשִׂ תֶּ וּמֵאֵבֶל לְיוֹם טוֹב לַעֲשׂוֹת אוֹתָם יְמֵי מִשְׁ
נוֹת לָאֶבְיֹנִים )פרק ט' פסוקים  לֹחַ מָנוֹת אִישׁ לְרֵעֵהוּ וּמַתָּ וּמִשְׁ

יט-כב(:
That is why Jewish villagers who live in un-walled towns 

celebrate the fourteenth day of the month of Adar as an occasion 
of gladness, feasting and a Yom Tov... Mordechai recorded these 
events and sent letters to all the Jews… They were to observe 
them as days of feasting and gladness… 

The Gemara in Megillah )ה ע"ב( points out the following; מעיקרא 

 כתיב שמחה ומשתה ויום טוב ולבסוף כתיב לעשות אותם ימי משתה ושמחה ואילו

 At first, when the Jews initially celebrated the - יום טוב לא כתיב
great miracle, it is written ‘Gladness, Feasting and a Yom Tov’ 
but later, when Mordechai was establishing the celebration of 
Purim for the future generations, it is written, ‘They were to 
observe them as days of feasting and gladness’, while the term 
‘Yom Tov’ is not written. This seems to imply that, initially, the 
Jews of that generation, after having experienced the miracle, 
had spontaneously accepted upon themselves to celebrate the 
great miracle of Purim as a Yom Tov, in addition to celebrating 
it as an occasion of gladness and feasting. Nevertheless, this 
idea that Purim should be celebrated as a Yom Tov was ultimately 
rejected, and thus when Mordechai established the celebration 
of Purim for all generations, he did not establish it as a Yom Tov, 
rather only as an occasion of gladness and feasting.

We need to understand why the Jews didn’t see fit to establish 
the day of Purim as a Yom Tov for the future generations, 
although initially they did see fit to establish it as such.

•  •  •
The Gemara in Shabbos )פח ע"א( tells us of a superior virtue 

which was gained from the great miracle which occurred on 
Purim. The Gemara brings the following Aggadic teaching about 
what occurred with the Jews when they were standing at Har 

Sinai, about to accept the Torah. ויתיצבו בתחתית ההר. אמר רב אבדימי 

 בר חמא בר חסא מלמד שכפה הקב"ה עליהם את ההר כגיגית. ואמר להם, אם אתם

 מקבלים התורה מוטב, ואם לאו שם תהא קבורתכם. מכאן אמר רב אחא בר יעקב

 מודעה רבה לאורייתא. אמר רבא, אף על פי כן הדר קבלוהו בימי אחשורוש, דכתיב

 The Passuk says, ‘They stood - קימו וקבלו היהודים, קיימו מה שקבלו כבר.
at the foot of the mountain’… This Passuk teaches us that Hashem 

covered the Jews with the mountain and told them “If you 
accept this Torah, fine, but if not, your burial 

will be right here”. Rav Acha Bar Yaakov 
said, ‘From here stem strong grounds for a 
notification of coercion regarding the 
acceptance of the Torah’. That is, if 
Hashem was to summon them and demand 
of them why they did not fulfill their 

commitment to observe the Torah, they could 
respond that the commitment was coerced. 

Rava said, ‘Nevertheless, they accepted the 
Torah again in the days of Achashverosh, as it is 

written, ‘The Jews established and accepted’, which is 
interpreted to mean, ‘They established in the days of Achashverosh 
that which they had already accepted in the days of Moshe’.

•  •  •
The Gemara in Pesachim )סח ע"ב( says as follows, הכל מודים בעצרת 

 All authorities agree that - דבעינן נמי לכם, מ"ט, יום שניתנה בה תורה הוא
in the case of the Yom Tov of Shavuos one must devote at least 
part of the day to himself, by eating and drinking, for it is the day 
on which the Torah was given, and by feasting on that day, one 
demonstrates that he rejoices upon having received the Torah 
and doesn’t regard it as a yoke.

Until the Purim miracle occurred, the Jews had never actually, 
willingly and happily, accepted the Torah, and thus the Yom Tov 
of Shavuos carried no special joyous feelings. It was only after 
the Purim miracle that the Jews felt a special love to Hashem, 
and willingly and joyfully accepted the Torah. Consequently, 
the day to commemorate the joyous acceptance of the Torah was 
not on Shavuos, rather it was on Purim. It was for this very 
reason that the Jews at first wanted to commemorate the miracle 
of Purim by establishing it as a Yom Tov, just as the Gemara 
states regarding the Yom Tov of Shavuos that all agree that it is 
a Yom Tov that one must enjoy, to show that he rejoices upon 
having received the Torah. Yet, when it came time to establish 
the Purim day for the future generations, they realized that 
although it was only after the Purim miracle that their love to 
Hashem was great enough to cause them to willingly accept the 
Torah, nevertheless this love to Hashem, which they gained after 
the miracle, caused them to joyfully and willingly accept the 
Torah retroactively from the time that they stood at Har Sinai. 
Thus, the Yom Tov of Shavuos, rather than Purim, is the time to 
commemorate the joyous occasion of happily accepting the 
Torah.  מגילת אסתר אות י"ד 

 הוצאת הגליון 
והפצתו לזכות

לזכר נשמת

 מרן שר התורה 
רבי שמריהו יוסף 
 חיים בן הגה"ק 

 רבי יעקב ישראל 
זצוקללה"ה

אשר העיד כי הלימוד בספר 
זרע שמשון סגולה בדוקה
נלב"ע ט"ו אדר ב' תשפ"ב 

ת.נ.צ.ב.ה.

 לברכה 
ולהצלחה 

אליאס בן 
 איסתרייה 

 וזוגתו 
סופיה בת אסתר

 להצלחה בעסקיהם מתוך 
מנוחת הנפש ובלי שום 

עיכובים ומניעות

 לברכה 
ולהצלחה 

שאול בן רחל 
להצלחה גדולה בישועה 

שזקוק ולהתבשר בשורות 
טובות

 ברכה 
והצלחה

 דניאל אורי 
בן רגי'נה מלכה

 שיזכה לשפע ברכה והצלחה 
בכל העניינים ולהשלמת 

העסקה השבוע

 ברכה 
והצלחה

רפאל דוד בן נעמי
הודיה לה' על הישועה 
ובקשה על העתיד שלא 

יכפישו את שמו

 להצלחה 
בעסקיו

יונתן שמואל בן 
רבקה דינה

 שיזכה להשלים את העסקה 
בהצלחה גדולה וברווח נכבד

 להצלחה 
בעסקיו

ברוך צבי ניסים בן 
שושנה לאה

 להצלחה בכל העניינים 
ויהיה לו פריצת דרך גדולה 

בעסקיו

לזיווג הגון

שרה שרון בת 
סופיה 

לזיווג הגון בקרוב ממש 
מתוך אושר ושמחה

לעילוי נשמת

אברהם בן אסתר 
ז"ל

ת.נ.צ.ב.ה.

לעילוי נשמת
האשה החשובה

גענענדיל בת פסח 
ע"ה

ת.נ.צ.ב.ה.
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